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J-CRUISE 3

OPEN  
ROAD,  
OPEN OPEN 
MIND!MIND!

Perfect for both urban cruising and even 
long touring, the updated J-Cruise 3 
features an enhanced superior ventilation 
system and Shoei Comlink for seamless 
connectivity. Experience unparalleled  
freedom and functionality wrapped up in 
the trust of true Shoei craftsmanship.

4 5

Perfekt für urbanes Cruisen sowie 
ausgedehnte Touren, bietet der J-Cruise 3  
eine verbesserte Ventilation und das nahtlos 
integrierte Shoei Comlink-System.  
Der neue Jethelm überzeugt durch maximale 
Freiheit, erstklassige Funktionalität und die 
zuverlässige Handwerkskunst von Shoei.
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COMPACT
SHELLSHELL

ULTRAULTRA
LIGHT

SAFETY 
AND AND 
COMFORTCOMFORT
J-Cruise 3. Every detail  
is meticulously engineered 
for peak functionality.

Shoei Comlink system

Seamless integration of a  
communication system (not included).
No distraction of the helmet design, 
perfect aerodynamics.

7

SICHERHEIT 
UND KOMFORT

Jedes Detail ist sorgfältig 
auf höchste Funktionalität 
ausgelegt.

EXTREM LEICHT KOMPAKT

Shoei Comlink-System

Nahtlose Integration eines 
Kommunikationssystems (optional). 
Helmdesign wird nicht beeinträchtigt, 
aerodynamisch.



Top pocket system for  
customised fitting.

SPORTY   
DESIGNDESIGN

AIRFLOW INCREASED 
BY 70%

AERO–
DYNAMIC 
SHAPESHAPE

1

3

2

6

5

4

3

4

Improved Chinstrap: 
Smaller, more pleasant

Wind tunnel engineered

The aerodynamic shape defines a comfortable 
touring helmet. Integrated spoiler – relaxed 
ride due to less turbulences. Ultra lightweight 
by innovative shell moulding technology.

CJ-2 visor system

Minimised optical distortion. Airtight sealing.  
Easy and secure locking system. The bevel 
ensures stability and prevents wind from 
entering.

Enlarged QSV-2 sun visor 
with anti-fog coating.

Advanced ventilation

Superior performance through 
optimised inlet position. Extra top 
outlet increases airflow by 70%.

9

Optimierter Kinnriemen: 
Schmaler, angenehmer.

Verbesserte Ventilation

Erstklassige Performance durch 
optimierte Ventilationsöffnungen. 
Ein zusätzlicher oberer Auslass 
erhöht den Luftstrom um 70%.

CJ-2 Visier-System

Minimiert optische Verzerrung. Luftdichte 
Abdichtung. Verschluss einfach und sicher. 
Eine Abkantung sorgt für Stabilität und 
verhindert das Eindringen von Wind.

Vergrößerte QSV-2 Sonnenblende 
mit Antifog-Beschichtung.

Im Windkanal entwickelt

Die aerodynamische Form definiert einen komfortablen 
Tourenhelm. Integrierte Spoiler reduzieren Turbulenzen 
und sorgen für eine entspannte Fahrt. Extrem leicht 
durch ein innovatives Produktionsverfahren.

Taschensystem für eine 
individuelle Anpassung.

LUFTSTROM UM  
70% ERHÖHT



J-Cruise 3

 — Whizzy TC-11

 — Whizzy TC-1

 — Basalt Grey

 — Inspired TC-1

 — Whizzy TC-5

 — Black

 — Whizzy TC-10
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Integrated
Sun Visor

Micro Ratchet
System

 — Matt Blue Metallic

 — White

 — Matt Black

J-
C

RU
IS

E 
3

 

Premium  
Touren–Jethelm

 — Sicherheit
• Stoßabsorbierende Helmschale aus AIM
• Mehrteiliges Polystyrolkern-System   
 unterschiedlicher Dämpfungsgrade
• CJ-2 Visier, schnell & leicht zu wechseln
• Micro-Ratchet-System aus Edelstahl
• ECE 22/06 homologiert

 — Tragekomfort
• QSV-2 Sonnenvisier
• Helm-Außenschalen in 3 Größen
• 3D-geformtes Centerpad mit Pocketsystem
• Wangenpolster herausnehmbar, waschbar
• Kinnriemenabdeckung abnehmbar
• Alle Polster herausnehmbar, waschbar
• Ear Pads
• Shoei Comlink-System

 — Belüftung
• Mehrfache Be- und Entlüftung
• Einlässe an der Stirn
• Auslässe am Hinterkopf

 — Aerodynamik
• Integrierter Spoiler
• Im Windtunnel entwickelte Aerodynamik

 — Zubehör
• CJ-2 Visiere (Tönungen s. S. 50)
• Wangenpolster in verschiedenen Stärken
• Centerpad in individuellen Größen
• Original SHOEI-Helmbeutel

Open Face Helmets / Jethelme

Premium open face  
touring helmet 

 — Safety
• Shock absorbent shell in AIM
• EPS liner system with multiple densities
• CJ-2 Visor, fast and easy to change
• Stainless steel Micro Ratchet System
• ECE 22/06 homologation

 — Wearing comfort
• QSV-2 sun visor
• 3 different outer shell sizes
• 3D centre with top pocket system, washable
• Cheek pads detachable, washable
• Chinstrap cover detachable, washable
• Ear pads
• Shoei Comlink system

 — Ventilation
• Multiple venting and extraction
• Inlets at the upper head
• Outlets at the rear

 — Aerodynamics
• Integrated spoiler 
• Aerodynamic shape 
• Wind tunnel engineered

 — Accessories
• CJ-2 visors (colors see page 50)
• Cheek pads in individual sizes 
• Centre pad in different thicknesses
• Original SHOEI helmet bag

New

New

New

New New

New

New

New

New

New
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1

3

Innovative flip up mechanism

 — Locking system in the open state  
enables P/J double homologation 
as jet and full face helmet
 — Very convenient to use

2
QSV-2 sun visor 
5 mm enlarged

FLIP
UP!

OPEN UP –  
EX PLORE  EX PLORE  
AHEAD.AHEAD.

NEOTEC 3
The versatility of this two-in-one helmet,  
combined with superior aerodynamics,  
an enhanced sun visor and the seamless  
integration of the Shoei Comlink system,  
makes the Neotec 3 a perfect companion  
for two-wheeled exploration.

ECE 22/06  
HOMOLOGATION

SHOEI  
COMLINK

Open cover,  
locked firmly

(Jet homologation)

Shoei Comlink system

 — Seamless integration of a  
communication system (not included), 
no distraction of the helmet design

Die Flexibilität dieses Zwei-in-Eins-Helms in Kombination 
mit perfekter Aerodynamik, erweiterter Sonnenblende 
und nahtloser Integration der Shoei Comlink Kommunika- 
tionssysteme machen den Neotec 3 zum perfekten 
Begleiter für jedes Zweiradabenteuer.

Shoei Comlink-System

 — Nahtlose Integration eines Kommunika-
tionssystems (nicht enthalten). Design  
wird nicht beeinträchtigt, aerodynamisch

Geöffnet,  
extra fest verriegelt

(Jet-Homologation)

Sonnenvisier  
5 mm vergrößert

Innovativer Klappmechanismus

 — Verriegelung im geöffneten Zustand 
ermöglicht die Doppelhomologation 
für Jet/Fullface
 — Sehr bequem zu bedienen



CENTER LOCKING INSECT FILTER  

COMPACT. 
    AERODYNAMIC.  
EFFICIENT.

RELAXED RIDE

Neotec 3

Top pocket system

 — For customised fitting

Improved Chinstrap: 
Smaller, more pleasant 

 — Always perfectly adjusted

CNS-3C visor system

 — Center locking, easy handling
 — Redefined visor shape for  
optimum sealing

Superior ventilation

 — Closable inlets
 — Insect filter inside

2

3

3

1

1

Maximum silencing, 
Cheek pad with Noise Isolator®

 — Deflector prevents wind ingress

14 15

2

Flip Up Helmets / Klapphelme

Maximale Geräuschdämpfung 
Wangenpolster mit Noise Isolator®

 — Deflektor verhindert Windeintritt

ZENTRIERTER VERSCHLUSS INSEKTENFILTER

ENTSPANNTE FAHRT

CNS-3C Visiersystem

 — Zentrierter Verschluss, einfache Handhabung
 — Neu definierte Visierform sorgt für 
optimale Abdichtung

Leistungsstarke Ventilation

 — Schließbare Einlässe
 — Insektenfilter

Optimierter Kinnriemen: 
Schmaler, angenehmer

 — Immer perfekt justiert

Pocketsystem

 — Für individuelle Anpassung



Neotec 3

 — Matt Black  — Black
16 17

 — Light Silver — White  — Anthracite Metallic

 — Matt Deep Grey

Integrated
Sun Visor

Micro Ratchet
System

N
EO

N
EO

TE
C

 3

 — Matt Blue Metallic

Der fortschrittlichste  
Klapphelm

 — Sicherheit
• Stoßabsorbierende Helmschale aus AIM
• Mehrteiliges Polystyrolkern-System   
 unterschiedlicher Dämpfungsgrade
• Beschlaghemmendes CNS-3C Pinlock®-Visier 
• Micro-Ratchet-System aus Edelstahl
• 360° Pivot-Locking-System aus Edelstahl
• Doppelhomologation (Jet- & Integralhelm)
• ECE 22/06 homologiert

 — Tragekomfort
• QSV-2 Sonnenvisier
• Helm-Außenschalen in 3 Größen
• 3D-geformtes Centerpad mit Pocketsystem
• Wangenpolster in verschiedenen Stärken
• Kinnriemenabdeckung abnehmbar
• Alle Polster herausnehmbar, waschbar
• Ear Pads
• Shoei Comlink-System

 — Belüftung
• Mehrfache Be- und Entlüftung
• Schließbare Einlässe an Stirn & Kinn
• Insektenfilter
• Auslässe am Hinterkopf

 — Aerodynamik
• Integrierter Spoiler, fließende Form 
• Im Windkanal entwickelt

 — Zubehör
• Service-Tool
• CNS-3C Visiere (Tönungen s. S. 50)
• Wangenpolster in verschiedenen Stärken
• Centerpad in individuellen Größen
• Breath Guard (s. S. 50)
• Chin Curtain (s. S. 50)
• Original SHOEI-Helmbeutel

Flip Up Helmets / Klapphelme

 

The most advanced  
flip up helmet

 — Safety
• Shock absorbent shell in AIM
• EPS liner system with multiple densities
• Mist-retardant CNS-3C Pinlock® visor
• Stainless steel Micro Ratchet System
• 360° Pivot locking system made  
 of stainless steel
• Double homologation P/J
• ECE 22/06 homologation

 — Wearing comfort
• QSV-2 sun visor
• 3 different outer shell sizes
• 3D centre with top pocket system, washable
• Cheek pads detachable, washable
• Chinstrap cover detachable, washable
• Ear pads
• Shoei Comlink system

 — Ventilation 
• Multiple venting and extraction
• Closable inlets on brow & chin 
• Insect filter inside
• Outlets at the rear

 — Aerodynamics 
• Integrated spoiler, fluid shape 
• Wind tunnel engineered

 —  Accessories
• Service tool 
• CNS-3C visors (colors see page 50)
• Cheek pads in individual sizes 
• Centre pad in different thicknesses
• Breath Guard (see page 50)
• Chin Curtain (see page 50)
• Original SHOEI helmet bag
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 — Satori TC-6

 — Grasp TC-1

Neotec 3

19

 — Satori TC-5 — Grasp TC-10

 — Grasp TC-5 — Grasp TC-3

 — Anthem TC-5  — Anthem TC-8

 — Anthem TC-3 — Fragments TC-2

 — Anthem TC-10

New

New New

New

New

Flip Up Helmets / Klapphelme

FLUID DESIGN
FLIESSENDE FORM 

LIGHTWEIGHT
ULTRA LEICHT
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VISOR
LOCK

TRIGGER
LOCK

B

CD

A

Double secured  
visor lock system

Prevents opening due to an  
impact caused by an accident

Pocket system for  
customized fitting

A set of 5 adjustment pads 
is available for individual 
adjustment, simply insert
the pads into the 
respective pocket

Multi-density EPS liner

Optimised protection grown 
from 60 years of experience

Modular padding

 — Combine the different parts in  
individual sizes for a perfect fit
 — Tactile fabrics, soft and stable, 
fully removable, washable
 — Ultra wicking, quick dry

6

5

5

1

3

9

Technology

6 ply shock-absorbent 
shell in AIM+

 —  Multi-composite and high 
performance fiber layers 
 — High strength, light weight
 — Optimal elasticity

8

High performance  
ventilation

Innovative cheek vent 
system, active cooling  
even in the lower part  
of the helmet

Emergency Quick  
Release System (E.Q.R.S.)

 — Easy helmet removal  
in case of an accident
 — Pull to remove cheek pad

2

7

Highly sophisticated  
aerodynamic system

 — (A) Integrated spoiler
 — (B) Rear flaps
 — (C) Vortex generators
 — (D) Lower air spoiler

A

B
C

D

4

Modulares Innenfutter

 — Einzelteile in idealen Größen wählen  
und perfekt kombinieren
 — Komplett herausnehmbar, waschbar, 
weich und gleichzeitig stabil im Halt
 — Schweißabsorbierend, schnell trocknend

Pocket-System für  
individuelle Passform

Für eine optimale Passform 
ist ein Satz von 5 Einstellkissen 
erhältlich. Die Polster zur 
Anpassung einfach in die 
entsprechende Tasche 
schieben.

Multi-Density EPS-Liner

Optimale Funktion durch 
60 Jahre Erfahrung

Doppelt gesicherter 
Visierverschluss

Verhindert das Öffnen  
durch einen Aufprall 

6-lagige stoßabsorbierende  
AIM+ Fiberglasschale

 —  Multi-composite und High- 
Performance Faserlagen 

 — Extrem stabil und leicht
 — Optimale Elastizität

Leistungsstarkes 
Ventilationssystem

Innovatives Wangenpolster-
Ventilationssystem, aktive 
Kühlung auch im unteren 
Bereich des Helms

Trigger Lock

Prevents visor detachment

Verhindert ungewolltes 
Lösen des Visiers

Fortschrittliche  
Aerodynamik

 — (A) Integrierte Spoiler
 — (B) Leitflügel
 — (C) Vortex Generatoren
 — (D) Kinn-Spoiler

E.Q.R.S. Sicherheitssystem

 — Vereinfacht die Helmabnahme 
im Notfall
 — Ziehen, um das Wangenpolster 
zu entfernen



X-SPR Pro

 — Black  — Matt Black — White
22 23

X-
SP

R 
P

RO
P

RO

Professioneller 
Rennsporthelm

 — Sicherheit
• ECE 22/06 - FIM homologiert
• Stoßabsorbierende Helmschale aus AIM+
• Mehrteiliges Polystyrolkern-System   
 unterschiedlicher Dämpfungsgrade
• Beschlaghemmendes CWR-F2R Pinlock®- 
 Visier
• Doppel-D-Verschluss
• E.Q.R.S. Sicherheitssystem

 — Tragekomfort
• Helm-Außenschalen in 4 Größen
• Wangenpolster in verschiedenen Stärken
• Modulares Centerpad
• Alle Polster herausnehmbar, waschbar 
• Kinnriemenabdeckung abnehmbar,   
 waschbar

 — Belüftung
• Leistungsstarkes Ventilationssystem
• Innovatives Wangenpolster-Ventilations- 
 system
• 7 verschließbare Lufteinlässe und  
 6 Luftauslässe

 — Aerodynamik
• Hochentwickeltes aerodynamisches System
• Spoiler mit integrierten Leitflügeln
• Kinn-Spoiler

 — Zubehör 
• Verschiedene Visiere (s. S. 50)
• Wangenpolster, Modulares Kopfpolster
• Breath Guard, Chin Curtain (s. S. 50) 
• Kinn-Spoiler
• Original SHOEI-Helmbeutel

Full Face Helmets / Integralhelme

Professional 
racing helmet

 — Safety
• ECE 22/06 - FIM homologation
• Shock-absorbent shell in AIM+
• EPS liner system with multiple densities
• Mist-retardant CWR-F2R Pinlock® visor
• Double D-Ring
• E.Q.R.S. rescue system

 — Wearing comfort
• 4 different outer shell sizes
• Modular centre pad, detachable, washable
• Cheek pads detachable, washable
• Chinstrap cover detachable, washable

 — Ventilation
• High performance racetrack ventilation
• Innovative cheek vent system
• 7 closable air inlets and 6 air outlets

 — Aerodynamics
• Sophisticated aerodynamic system
• Rear stabilizer with flaps
• Lower air spoiler 

 — Accessories
• Different visors (see page 50)
• Cheek pads in individual sizes
• Modular centre pad
• Breath Guard (see page 50)
• Chin Curtain (see page 50)
• Lower air spoiler
• Original SHOEI helmet bag
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 — Proxy TC-11

 — A.Marquez73 V2 TC-2  — Escalate TC-1

 — Escalate TC-5 — Escalate TC-4

 — Escalate TC-2

 — Escalate TC-10 — Proxy TC-6

 — Crosslogo TC-5

 — Diggia2 TC-1

 — Proxy TC-10

 — Marquez 8 TC-1

X-SPR Pro

Marc Márquez 
MotoGP World Champion 
2013, 2014, 2016, 2017, 2018, 2019 

EXPERIENCE 
PURE MOTO GP 
PERFORMANCE 
ON THE STREET.

 — Marquez Motegi4 TC-1

Full Face Helmets / Integralhelme

New New

New



NXR 2

 — Matt Black  — Black — Shine Red

 — Basalt Grey  — Matt Blue Metallic — White

26 27

XXXLXXXL
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Sportlicher 
Straßenhelm

 — Sicherheit
• Stoßabsorbierende Helmschale aus AIM
• Mehrteiliges Polystyrolkern-System   
 unterschiedlicher Dämpfungsgrade
• Beschlaghemmendes CWR-F2 Pinlock®-Visier
• Doppel-D-Verschluss
• E.Q.R.S. Sicherheitssystem
• ECE 22.06 homologiert

 — Tragekomfort
• Helm-Außenschalen in 5 Größen
• 3D-geformtes Centerpad
• Wangenpolster in verschiedenen Stärken
• Kinnriemenabdeckung abnehmbar
• Alle Polster herausnehmbar, waschbar 
• Ear Pads
• Vorbereitet für Intercom Installation

 — Belüftung
• Mehrfache Be- und Entlüftung
• 6 Einlässe an Stirn und Kinn
• 4 Auslässe an Hinterkopf und Nacken

 — Aerodynamik
• Integrierter Spoiler

 — Zubehör
• Verschiedene Visiere (s. S. 50)
• Wangenpolster in verschiedenen Stärken
• Kopfpolster in individuellen Größen
• Breath Guard (s. S. 50)
• Chin Curtain (s. S. 50)
• Original SHOEI-Helmbeutel

Full Face Helmets / Integralhelme

Individual XXXL shell size for  
perfect fit (White, Matt Black)

Individuelle Helm-Außenschale 
in XXXL für eine optimale Passform
(White, Matt Black)

 

Sporty 
street helmet

 — Safety
• Shock absorbent shell in AIM
• EPS liner system with multiple densities
• Mist-retardant CWR-F2 Pinlock® visor
• Double D-Ring
• E.Q.R.S. security system
• ECE 22/06 homologation

 — Wearing comfort
• 5 different outer shell sizes
• 3D centre pad, detachable, washable
• Cheek pads detachable, washable
• Chinstrap cover detachable, washable
• Ear pads
• Prepared for Intercom installation

 — Ventilation
• Multiple venting and extraction
• 6 Inlets on brow and chin
• 4 Outlets at the rear

 — Aerodynamics
• Integrated spoiler

 — Accessories
• Different visors (see page 50)
• Cheek pads in individual sizes 
• Centre pad in different thicknesses
• Breath Guard (see page 50)
• Chin Curtain (see page 50)
• Original SHOEI helmet bag



NXR 2

 — Knee Down TC-5

28 29

 — Yagyo TC-2

 — Beaut TC-1  — Beaut TC-3

 — Sheen TC-1  — Sheen TC-2

 — Beaut TC-6

 — Ideograph TC-6

 — Ideograph TC-6

 — Origami TC-5

N
XR
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 — Capriccio TC-10  — Capriccio TC-11

 — Capriccio TC-1  — Capriccio TC-4  — Capriccio TC-5

 — Gleam TC-5  — Yagyo TC-2

Full Face Helmets / Integralhelme

New New New

New New

New



GT-AIR 3 
NEXT-GEN 
TOURING.TOURING. 
ALL CONDITIONSCONDITIONS
TECHTECH  PRECISON 
PEAK PERFOR–PERFOR–
MANCE.MANCE.

30 31

The sleek aerodynamic shell  
houses cutting-edge tech, silent ride 
engineering, ECE 22/06 homologation 
and exceptional ventilation performance. 
Stay linked through the seamlessly  
integrated Shoei Comlink system!

Der GT-Air 3 besticht durch  
eine schlanke, aerodynamische 
Form, modernste Technologien, 
geräuscharmes Fahren, ECE 
22/06-Homologation und außerge-
wöhnliche Belüftungsleistung. 
Bleiben Sie in Verbindung durch 
das nahtlos integrierte Shoei 
Comlink-System!

GT-AIR 3 
NEXT-GEN TOURING.
EIN HELM FÜR ALLE 
BEDINGUNGEN.
TECHNISCHE PRÄZISION, 
ENORME LEISTUNG.
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WIND TUNNEL  
ENGINEERED

Maximum noise 
reduction

Top pocket system

 — For customised fitting

IM WINDKANAL 
ENTWICKELT

Maximale 
Geräuschduzierung

Pocketsystem

 — Für individuelle Anpassung
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SHOEI
COMLINK 
SYSTEM

IMPROVED  
CHINSTRAP

Shoei Comlink system

 — Seamless integration of a  
communication system (not included)
 — No distraction of the helmet design, 
perfect aerodynamics

Improved Chinstrap: 
Smaller, more pleasant

 — Stainless steel Micro Ratchet System
 — Always perfectly adjusted

1

2

 
      CENTER
LOCKING

INSECT  
FILTER

Superior 
ventilation

4

3

4

3

INSEKTEN- 
FILTER

Leistungsstarke 
Ventilation

Shoei Comlink-System

 — Nahtlose Integration eines Kommunika-
tionssystems (nicht enthalten) 
 — Helm-Design wird nicht beeinträchtigt, 
aerodynamisch

Optimierter Kinnriemen: 
Schmaler, angenehmer

 — Micro-Ratchet-System aus Edelstahl 
 — Immer perfekt justiert

ZENTRIERTER  
VERSCHLUSS



GT-Air 3

 — Black  — Matt Black

 — Matt Blue Metallic

36 37

Integrated
Sun Visor

Micro Ratchet
System

G
T-

A
IR

 3
A

IR
 3

 — Matt Deep Grey

 — Brilliant Yellow — White

Die nächste Generation  
des Touring

 — Sicherheit
• Stoßabsorbierende Helmschale aus AIM
• Mehrteiliges Polystyrolkern-System   
 unterschiedlicher Dämpfungsgrade
• Beschlaghemmendes CNS-1C Pinlock®-Visier 
• Micro-Ratchet-System aus Edelstahl
• E.Q.R.S. Sicherheitssystem
• ECE 22/06 homologiert

 — Tragekomfort
• QSV-2 Sonnenvisier
• Helm-Außenschalen in 3 Größen
• 3D-geformtes Centerpad mit Pocketsystem
• Wangenpolster in verschiedenen Stärken
• Kinnriemenabdeckung abnehmbar
• Alle Polster herausnehmbar, waschbar
• Ear Pads
• Shoei Comlink-System

 — Belüftung
• Mehrfache Be- und Entlüftung
• Schließbare Einlässe an Stirn & Kinn
• Insektenfilter
• Auslässe am Hinterkopf
• Zusätzliche Visier-Position ‚leicht geöffnet’

 — Aerodynamik
• Integrierter Spoiler
• Im Windkanal entwickelt

 — Zubehör
• Service-Tool
• CNS-1C Visiere (Tönungen s. S. 50)
• Wangenpolster in verschiedenen Stärken
• Centerpad in individuellen Größen
• Breath Guard (s. S. 50)
• Chin Curtain (s. S. 50)
• Original SHOEI-Helmbeutel

Full Face Helmets / Integralhelme

Next-Gen  
Touring

 — Safety
• Shock absorbent shell in AIM
• EPS liner system with multiple densities
• Mist-retardant CNS-1C Pinlock® visor
• Stainless steel Micro Ratchet System
• E.Q.R.S. rescue system
• ECE 22/06 homologation

 — Wearing comfort
• QSV-2 sun visor
• 3 different outer shell sizes
• 3D centre with top pocket system, washable
• Cheek pads detachable, washable
• Chinstrap cover detachable, washable
• Ear pads
• Shoei Comlink system

 — Ventilation
• Multiple venting and extraction
• Closable inlets on brow & chin
• Insect filter inside
• Outlets at the rear
• Additional visor position ‚slightly open’

 — Aerodynamics
• Integrated spoiler
• Wind tunnel engineered

 — Accessories
• Service tool
• CNS-1C visors (colors see page 50)
• Cheek pads in individual sizes 
• Centre pad in different thicknesses
• Breath Guard (see page 50)
• Chin Curtain (see page 50)
• Original SHOEI helmet bag



GT – 
AIR 3
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 — Discipline TC-1

 — Scenario TC-3  — Scenario TC-5

 — Discipline TC-2

 — Realm TC-1

 — Discipline TC-6

39

 — Realm TC-5  — Realm TC-10

GT-Air 3

 — Nile TC-9

 — MM93 Collection Grip TC-1  — Lilt TC-10

 — Hike TC-10  — Hike TC-8

G
T-

A
IR

 3
A

IR
 3

 — Hike TC-11

Full Face Helmets / Integralhelme

New

New New

New New

New



Glamster 06

40 41

 — Black  — Matt Black

 — Off White

 — Basalt Grey

 — Laguna Blue

G
LA

M
ST
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06

  
 

 — Sicherheit
• Stoßabsorbierende Helmschale aus AIM
• Mehrteiliges Polystyrolkern-System   
 unterschiedlicher Dämpfungsgrade
• CPB-1V Pinlock® Visier
• Doppel-D-Verschluss
• E.Q.R.S. Sicherheitssystem
• ECE 22.06 homologiert

 — Tragekomfort
• Helm-Außenschalen in 4 Größen
• Centerpad herausnehmbar, waschbar
• Wangenpolster herausnehmbar, waschbar
• Kinnriemenabdeckung abnehmbar
• Alle Polster herausnehmbar, waschbar

 — Zubehör
• Wangenpolster in verschiedenen Stärken
• Original SHOEI-Helmbeutel
• CPB-1V Visiere (Tönungen s. S. 50)

Das CPB-1V Pinlock® Visier erfüllt bei Verwendung  
mit der Pinlock® EVO Scheibe nicht die optischen 
Anforderungen der ECE R22.

Full Face Helmets / Integralhelm

 

Style  
for Miles

 — Safety
• Shock absorbent shell in AIM
• EPS liner system with multiple densities
• CPB-1V Pinlock® visor
• Double D-Ring
• E.Q.R.S. security system
• ECE 22/06 homologation

 — Wearing comfort
• 4 different outer shell constructions
• Centre pad detachable, washable
• Cheek pads detachable, washable
• Chinstrap cover detachable, washable

 — Accessories
• Cheek pads in individual sizes
• Original SHOEI helmet bag
• CPB-1V visors (colors see page 50)

CPB-1V Pinlock® shield equipped with  
Pinlock® EVO lens does not meet ECE R22  
optical property requirements.
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 — Bivouac TC-2  — Bivouac TC-9

 — Abiding TC-1  — Abiding TC-3

 — Heiwa Motorcycles TC-4

 — Abiding TC-10

 — MM93 Collection 
Classic TC-5
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Full Face Helmets / Integralhelm

New



VFX-WR

 — Black  — Matt Black

 — White
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 — Jammer TC-8

 — Jammer TC-2  — Jammer TC-5 — Jammer TC-1
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Professioneller 
Offroadhelm

 — Sicherheit
• Stoßabsorbierende Helmschale aus AIM+
• M.E.D.S. (Motion Energy Distribution System) 
• 3-teiliges Polystyrolkern-System
• E.Q.R.S. Sicherheitssystem
• Doppel-D-Verschluss
• Mud Guard inklusive
• ECE 22/06 Homologation

 — Tragekomfort
• Helm-Außenschalen in 4 Größen
• 3D Max Dry Wangenpolster,  
 herausnehmbar, waschbar
• 3D Max Dry Kopfpolster, herausnehmbar,  
 waschbar
• Kinnriemenabdeckung abnehmbar

 — Belüftung
• Mehrfache Be- und Entlüftung
• Mehrere Einlässe im Stirnbereich und am  
 Oberkopf
• Zusätzliche Auslässe am Hinterkopf und im  
 Nackenbereich

 — Aerodynamik 
• Speziell entwickelte Helmschale
• Vollintegriertes Helmschild
• Aggressiv gestaltetes, vergrößertes  
 Nose Cover

 — Zubehör
• 3D-Wangenpolster in verschiedenen Stärken
• Helmschild
• Kinnriemenabdeckung, Kopfpolster
• Nose Cover
• Original SHOEI-Helmbeutel

Off Road Helmets / Offroadhelme

 

Professional 
off road helmet

 — Safety
• Shell in AIM+
• M.E.D.S. (Motion Energy Distribution System)
• 3-piece EPS liner system 
• E.Q.R.S. (Emergency Quick Release System)
• Double D-Ring
• Including mud guard
• ECE 22/06 homologation

 — Wearing comfort
• 4 different outer shell constructions
• Detachable and washable 3D Max-Dry  
 cheek pads
• Detachable and washable 3D Max-Dry   
 centre pad
• Chinstrap cover detachable, washable

 — Ventilation 
• Multiple venting and extraction
• Several intake vents on the brow area and  
 on the upper head area 
• Multiple outlet vents in the spoiler and  
 on the neck 

 — Aerodynamic
• Special shell construction 
• Fully integrated peak 
• Aggressively-shaped face guard

 — Accessories
• 3D cheek pads in individual sizes
• Peak
• Chinstrap cover, Centre Pad
• Nose Cover
• Original SHOEI helmet bag
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 — Trucker Cap  
 black/grey

 — Basecap  
 black/white

 — Basecap  
 black/black

 — Basecap  
 white/black

 — Basecap  
 X-Logo black

 — Zip Hoody blue / grey / black  — T-Shirt blue / red / black / grey

 — Zip Hoody X-Logo black / white

 — T-Shirt X-Logo white / black

 — Trucker Cap  
 white/blue

Casual

 — Beanie  
 grey / black / blue
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HIGH UV LIGHTCONDITIONS

VISOR

MID UV LIGHT NO UV LIGHT

SEAMLESS

HIGH UV LIGHT MID UV LIGHT NO UV LIGHT

DARK    MID   CLEAR

ADAPTIVE 
VISOR TECHNO–VISOR TECHNO–
LOGYLOGY  

J-CRUISE 3 
NEOTEC 3
GT-AIR 3

SRL3  
FROM SENA COMMUNICATION COMMUNICATION 

SYSTEMSYSTEM
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GROUP MESH FOR  
UP TO 24 MEMBERS

BLUETOOTH  
5.0

SOUND BY
HARMAN KARDON

VOICE 
COMMAND

TALK TIME UP 
TO 8 HOURS

The left side of the SRL3 features a 3-button 
control, while the right side houses the simple 
one-click-to-connect Mesh Intercom™ 
button.

PERFECT INTEGRATION.

Rich sound, extensive functions, perfect 
integration into the helmet shell thanks to 
minimal device size. The SRL3 communication 
system from SENA provides excellent 
entertainment and up-to-date information 
while riding, but is pleasantly discreet in 
appearance.

RICH SOUND. 
EXTENSIVE FUNCTIONS. 

Custom-designed for three of SHOEI’s  
most popular helmets:

(Optional)

Photochromic  
technology for a safer,  
more enjoyable ride.

 — Designed to meet the 
international standards 
• Transitions® Optical has been an industry 
 leader in photochromic technology for  
 20 years and is known worldwide for its  
 photochromic prescription eyeglasses.
• UV protection: the visor blocks  
 100% of UV rays
• Full activation in 2 minutes
• Impact resistant

 — Photochromic molecules make light, dark, 
and every shade in between possible 
• When Transitions® lenses are exposed to  
 UV light, the lenses darken.
• The visor constantly and smoothly  
 recalibrates so the optimal amount of light  
 reaches the eye.

Photochromic performance is influenced by 
temperature, UV exposure and lens material. 
Transitions® shields are an optional item and do  
not come standard with Shoei helmets.

Photochromatische   
Technologie für eine sichere, 
entspannte Fahrt.

 — Erfüllt internationale Standards
• Seit 20 Jahren ist Transitions® Optical  
 führend in photochromatischer Technologie  
 und weltweit bekannt für seine  
 photochromatischen Brillengläser.
• UV-Schutz: Das Visier blockiert  
 100% der UV-Strahlen
• Abdunkelung in 2 Minuten
• Stossfest

 — Photochromatische Moleküle können hell, 
dunkel und alles dazwischen 
• Wenn ein Transitions® Visier UV-Licht  
 ausgesetzt wird, färbt sich das Visier dunkel.
• Die Moleküle kalibrieren sich fortlaufend, so  
 dass unter allen Gegebenheiten die optimale  
 Menge Licht zum Auge vordringt.

Der photochromatische Effekt wird durch 
Temperatur, UV-Einstrahlung und die Beschaffenheit 
der Linse beeinflusst. Transitions® Visiere sind 
optional als Zubehör für ausgewählte Shoei Helme 
erhältlich.

Motorradfahrer wissen wie wichtig gute Sicht 
ist. Transitions® adaptive Visiertechnologie 
passt die Visiertönung stufenlos an wech- 
selnde Lichtverhältnisse an.

Motorcyclists know how important a clear 
vision is. Transitions® adaptive visors 
seamlessly adjust the darkness levels with  
the changing light.

STUFENLOS

Auf der linken Seite des SRL3 befindet sich 
eine 3-Tasten-Bedienung, während Sie sich 
rechtsseitig durch einmaliges Drücken der 
Mesh Intercom™-Taste verbinden können.

Satter Sound, umfangreiche Funktionen, 
perfekte Integration in die Helmschale dank 
minimaler Gerätegröße. Das Kommunikations-
system SRL3 von SENA sorgt für beste 
Unterhaltung und aktuelle Informationen 
während der Fahrt, zudem fügt es sich 
optisch unauffällig ein.

SATTER SOUND. 
VIELE FUNKTIONEN.

PERFEKTE INTEGRATION.

Group Mesh für bis
zu 24 Teilnehmer

Harman Kardon
Sound

Sprachbefehle Bis zu 8 Stunden
Gesprächszeit

Bluetooth 
5.0

Kommunikationssystem

Speziell entwickelt für drei der 
populärsten SHOEI-Helme:
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Airmask**
( X-Spirit 3, X-SPR Pro )

Breath Guard**
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Clear 

Mellow Smoke 

Light Smoke 

Dark Smoke

Spectra Silver 

Spectra Blue

Spectra Gold

High Definition Orange

High Definition Yellow

Spectra Rainbow

Transitions®

adaptive Visor

Pinlock®

Airmask

Breath Guard

Chin Curtain

Peak

Intercom Adapter Kit
SRL/SRL2/SRLMesh to ComLink

CWR-F2
CWR-F2R

-

CWR-F2
CWR-F2R

CWR-F2*
CWR-F2R*

CWR-F2*

CWR-F2*

CWR-F2*

-

CWR-F2*
CWR-F2R*

CWR-F2*

CWR-F2

D

D

-

CWR-F2
CWR-F2R

-

CWR-F2
CWR-F2R

CWR-F2*
CWR-F2R*

CWR-F2*

CWR-F2*

CWR-F2*

-

CWR-F2*
CWR-F2R*

CWR-F2*

CWR-F2

-

F

D

-

J-
C

ru
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e 
3

Tear-offs**
For racing visor s

Racing Visor**
( CWR-F, CWR-F2R)
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CJ-2

-

-

CJ-2*
QSV-2

-

-

-

-

-
QSV-2

-

-

-

-

-

 V-440
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XXS XS M XLS L XXL XXXL

Head circumference  (cm)

Helmet size

Universal Com Holder
For third party Intercom systems

G
T-

A
ir

 3

N
eo

te
c 

3

CNS-1C

CNS-1C

-

CNS-1C*
QSV-2

CNS-1C*

CNS-1C*

-

-

-
QSV-2

CNS-1C*

-

-

F

J

-

CNS-3C

CNS-3C

-

CNS-3C*
QSV-2

CNS-3C*

CNS-3C* 

-

-

-
QSV-2

CNS-3C* 

-

-

F
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-
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CPB-1V
***

-

-

CPB-1V*
 

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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-
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Kopfumfang  (cm)

Helmgröße

Zur Installation von Drittanbieter-
Kommunikationssystemen

ACCESSORIES / ZUBEHÖR

VISORS / 
VISIERE

 Flat / Matt

* Not in conformity with the current E22/05 
 resp. E22/06 homologation requirement.
** Illustrations can differ, depending on the model.
*** CPB-1V Pinlock® shields equipped with Pinlock®  

 EVO lens do not meet ECE R22 optical property  
 requirements.

* Entspricht nicht der aktuellen E22/05 resp.   
 E22/06 Homologationsvorschrift.
** Abbildungen können je nach Modell abweichen.
*** CPB-1V Pinlock® Visiere erfüllen bei Verwendung  
 mit der Pinlock® EVO Scheibe nicht die  
 optischen Anforderungen der ECE R22.
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and graphic design may occur. For these deviations, 
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Alle Rechte vorbehalten. Diese Veröffentlichung ist 
urheberrechtlich geschützt. Die dadurch begrün-
deten Rechte, insbesondere die der Übersetzung, 
des Nachdrucks, der Entnahme von Ab bildun gen, 
der Funksendung, der Wieder gabe auf fotomecha-
nischem oder ähnlichem Weg und der Speicherung 
in Daten verarbeitungsanlagen bleiben vorbe halten. 
Repro duktio nen und andere rechtsbeeinträch-
tigende Maßnahmen sind nur mit ausdrücklicher 
schrift licher Erlaubnis durch den Urheber zulässig.
CW-1 Visor Patent EP 1 856 999 A2.
Gestaltung: Bionic-Systems.com, Düsseldorf 
Inhalt: SHOEI (Europa) GmbH, Langenfeld  
Bildquellen: Klaus Dyba, Lukasz Swiderek, Oriol  
Castelló Arroyo, Javier Echavarria, Dimitri Coste, 
Bavo Swijgers, Busty Wolter, Shoei
Mehr Informationen und eine Liste der Distributeure 
finden Sie unter: www.shoei.de

ZU
B

EH
Ö

R
ZU

B
EH

Ö
R



SH
O

EI
 P

R
EM

IU
M

 H
EL

M
ET

S
C

AT
A

LO
G

 2
02

5

25

SHOEI EUROPA GMBH
ELISABETH-SELBERT-STR. 13
40764 LANGENFELD
GERMANY
+49 2173 — 399 75 32
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